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Szerkesztőség és kiadóhivatal1 

Kurczaparti-utcza 31. szám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. POLITIKAI 
ESI LAP 

VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-térí közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mér 

ret szerint olcsón számit 

Eggyes példányok kaphatók. 
nyomdánkban, Stark N. és 
Szigethy Z. könyvkeresk-ben 

számonként 5 krajczárért 
Kéziratok vissza tartatnak. 

Megjelenik hétenként háromszor : 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Főszerkesztő: 

S I M A F E R E N C Z . 

Felelős-szerkesztő: 

P I N T E R G Y U L A . 

Lapunk megrendelhető: 

a k iadó-h ivata lban ós l apk iho rdó ink utján 
kik az előüzetesi peuzeaei is leivehetik. 

Voltunk, vagyunk és leszünk I 
A meghato t t ság é s az öröm e m e z órái-

ban nincs hangulatunk ahoz, h o g y vitázzunk 
é s pörbe szálljunk a hiperlojalitás kislelkíi 
alázatosságával . Á m nevezzék hát »hódolat«-
nak azt a páratlanul f ö l s é g e s j e l ene te t , amely 
junius 8-án B u d a p e s t e n lefolyt . A mi szi-
vünk büszke d o b o g á s a azt hirdeti nekünk, 
h o g y az e g y é le terős , nagy nemzet világra-
szó ló diadalünnepe volt . 

Diadaiünnep, ahol ép ugy megbámul ta 
a világ a múltból átöröklött fényt e s pom-
pát, mint a h o g y e l i smerésse l adózott kul-
turális e lőhaladásunknak ; amelyek együtte-
sen tanúbizonyságot szolgáltatnak arról, 
h o g y : v o l t u n k , v a g y u n k é s l e -
s z ü n k . 

Voltunk, mert m a g a s a b b történelmi hi-
vatást hiven, odaadóan és d i c s ő s é g e s e n töl-
töttünk be. Vagyunk és leszünk, mert a 
fo lytonos haladáshoz é s fej lődéshez nem 
hiányzik lelkünkből az akarat és az erő. 

Voltunk, vagyunk és leszünk, mert a 
magyarok Istene velünk volt mindenkor é s 
bizonyára n e m fog elhagyi a j ö v ő b e n sem. 

S ha i s ten velünk, ki el lenünk ? * * 
* 

A z ünnepély lefolyásáról a M — g . a 
k ö v e t k e z ő k e t irja : 

Hoií Czézárok, kik egy triumfusmenet okáért 
birodalmakat fulasztottatek vérbe, a mai nap elho-
mályosította fényetek emiekét. Az a hódoló díszme-
net, melynek leírhatatlan pompájáoan ma egy mil-
l.o ember gyönyörködött, felülmúl minden látvá-
nyosságot, melynek emlékét a történet s a hagyo-
mány megőrizte. 

£s nincs nemzet a világon, a magyaron kivül, 
mely ezt a mesés pompát, ezt a ragyogó diszt a 
nemzet történetének ős motívumaiból igy megterem-
teni tudja. Mert minden, mi a mai hodoló díszme-
net szemlélésekor az emberek kedélyét megkapta 
mi azt ötök emlekez tessé tette minden magyar 
sz.vében, a nemzet történetebői sarjadozott. Egy 
ezeréves harczi kultusznak fényes emlékei sugároz-
tak le annak az ezer főnyi bondériumnak minden 
fegyver és öltönydarabjáról. Apotheozisát ünnepelte 
az a fejedelmi fényűzés, mit különböző korszakok-
ban kardjával és eszével a magyar megszerezni tu-
dott magának. 

Es épp azért semmiféle emberi művészet, áll-
jon bár a tökéletesség legmagasabb fokán, ebez ha-
sonlót rögtönözni nem tud. Egymást felváltó törté-
neti korszakok harczias fényűzéséből tellett ki a mai 
hódoló diszmenetnek ruha- és fegyvertára. A mi 
ott pajzsokon, sisakon, czimereken, pánczélingeken, 
fegyvereken nyeregszerszámokon, mentéken, huszár 
kákon, atillákon, kalpagon, sarukon, kaczagányokon 
s hintókon festőit, s?épet s elrapadót láttunk az 

mind egy reflektor-sugara saját történetünk ezeréves 
fényének. 

89 törvényhatóság bandériuma vonul ki, hogy 
meghajtsa zászlóit a magyar király előtt. Hozzájuk 
csatlakozott a törvényhozás lovascsoportja. Így mu-
tatta be hódolatát a legdaliásabb, a legrégibb lovas 
nemzet: a magyar. 

Ezer dalias lovas kisérte a koronát s urága 
Klenódiumait a főváros modern utczáin a teudalis 
feny pompájával. S ezt a páratlan látványosságot 
mutató menetet az egyházi meltosagos, a kormány 
tagjainak, a zászlós uraknak, a főrendeknek es a 
kep viseiökuek diszkocsiai egeszitettek ki. 

Egy egesz oia hosszáig gyönyörködhetett az 
emberi szem olyan latvanyossagbau, miuöt csak 
ntka századok mutatnak. A vegteien, hosszú ulou, 
gyalogjarokrol s tribünökről oiyan közönség uezte a 
menetet, melynek szive tulaiadt a lelkeseuestöl, 
mely elragadtatasanak hiaba keresett szavasat 
mely feszült figyelemmel, megilletődött kedelyhangu-
lattal állt órahosszakon at sorfalat az egő nap ne-
vében, s mely tavozasakor végtelen büszkeséggel s 
boldogsággá! ismételte: 

— Latiam, mindent láttam. 
De a dalias menet sziuipompajat, tenyet, 

tündöklését emberi szo, toll s ecset hiaba akarna 
festeni. A változo pereznek minden fordulata ujabb 
meglepeteseket hozott a gyönyörködő szemne*. A 
tüudeimesek kaprazata prózai szurkesegnek tetszeti 
a p'asztikusau megjelent valosaggai szemben. Min-
den törvényhatóság idehozta törtenetenek s^cal 
ereklyeit és törteneti pompáját. A zászlós urak ék 
főrendek a törieneti csaladok leuyüzeset. Harczok 
viharaban meglepett zászlók alatt vonuitak fel az 
egyes bandériumok, s a legendák homályaba letui.i 
dicső mult elevenedett meg szemeina eioit, a unni 
csatiosoa altal vezeteti prüszkóio paripakon vegî , 
haladtak a híres nevü országnagyok. 

A meghatott közúnseg, amint egy ituierős 
alakot megpillantott, lelkes eljeuzesben tört ki. 

— Ez a legszebb, ez a leggyönyörűbb. . . 
hangzott minduntalan. 

— Éljenek a hevesmegy eik 1 kiáltotta mindenki 
önkénytelen elragadtatással, a mint a panczelinges 
Dobo korabeli hudiöitözeteket megpillantották. Es 
sorba megéljeneztek muidanyuyit, a nagyszebeni 
szaszokal épugy, mint a komaromi szekeres gazdak 
diszöltözetében megjelenteket. 

Es hosszú idő telt el, mig a Vermelő tor-
kolatánál a délezeg heroldok haruonai először 
megszólaltak jelt adván, hogy a menet megindul-
jon, addig, mig a régi bandenális, insurekcziós Rá-
kcczy-koiabeli s egyéb zászlók a király előtt meg. 
hajlottak, hogy ennek az ezeréves nemzetnek a hó-
dolatát bemutassák. De ennek az időnek egyetlen 
egy pillanatát sem veszi örökébe a mulandóság. 
Örök felejthetetlen marad az, mint a legszebb szub-
jektív felbuzdulás mely valaha egy nemzet lelké-
ből fakadt. 

* 

Az i o o o főből álló bandérium Budán, 
az úgynevezet t Vérmezőn gyülekezet t , ahon-
nét a királyi palota előtt elhaladva, a Má-

tyás templomban magához vet te a koronát 
e s a koronázási je lvényeket , s ezeke t e g y 
pompás díszkocsiba e lhe lyezve , a Margit-
hidon at az uj parlamenti palotába vitte. 

A parlamenti palota f ényes kupolater-
mében összegyűl t a törvényhozás mindkét 
háza, s a fóherczegek e s a lóherczegnök 
jelenlétében, a korona kitétele mellett , meg-
tartotta az együt te s diszülésL 

A diszüiesen — melyen gróf Károlyi 
Tibor főrendiházi alelnök é s Szi lagyi D e z s ő 
képviselőházi elnök közösen e lnököltek — 
grof Karolyi Tibor lendületes megny i tó be-
szédet tartói t ; azután fölolvastak az ezredé-
ves ünnepélyről szóló, ö f e l sége által már 
szentesített törvényt, s azzal Szilágyi D e z s ő 
berekesztet te az ülést. 

Innét a főrendek é s a képvise lők a 
iánezhidon át a királyi palotába vonultak, 
ahol a király és a királyné fogauta o * e t 
Az ünnepi szónok Szilágyi D e z s ő volt, aki 
a kővetkező hatalmas beszédet mondta : 

Feiseges császár és apostoli király 1 
Legkegyelmesebb urunk 1 

Huszonkilenczedik évfordulója annak, hogy 
Felséged magyar birodalmának országgyűlése öröm-
ben es remeuyben állott a trón előtt és Felségedet 
mint megkoronázott királyt üdvözölte. 

A mai uapon halatelt szívvel jelenünk meg 
Felseged előtt. Megjelentünk, bogy kifejezzük hálás 

; hodolatunkat a ma hatalyba lépett törvény szente-
sitéseert es az abba foglalt királyi nyilatkozatért, 
melynek visszhangja milliók halas szivéből és ajká-
ról száll fel a trón zsámolyához. 

Az a márvány, melybe a törvény be lesz vésve, 
eimálhatik: de soha ki nem apad a nemzet szive-
bői az erkölcsi erőnek az a torráea, melyet e feje-
delmi nyilatkozat fakasztott, melyből a legkésőbb 
nemzeuekek nagy és nehéz napokban is lelkesedóst 
fognak meríteni. 

Felkísértük a k o r o n á t is e nagy alkalomra, 
hogy arra ramutatva, tauubizonysagot tegyünk, hogy 
az telsegedet nemcsak jog szerint illeti meg, hanem 
fejedelmi erenyenél fogva is, a melyekkel e korsza-
kot betöltötte. 

Vegye Felseged kegyesen hálás hódolatát annak 
a nemzetnek, mely a koronát és az alkotmányos-
ságot soha elvaiasztani nem tudta. 

Mioőn Felségedet, oldalán a királynéval, a kit 
e nemzetnek soha nem szűnő halája és kegyelete 
környezi királyi hazunk fenséges tagjainak közepette 
mint emiekeink és örömeink osztályosát és jövő tö-
rekvéseink vezeret megjelenni láttuk: 

midőn azon királyságokból és országokból, 
melyekkel Felséged uralkodóháza alatt kapcsolatban 
vagyunk, a kormány es számosán a törvényhozó 
testület körébői ünnepélyeinkét jelenlétükkel meg-
tisztelték és barátságos érzelmeiket kifejezték ; 

midőn a szövetséges es barátságos államok 

B R Ű L L F E R E N C Z tudatja a mélyen tUa-
Fi t e l t vevóivei es a n. kő iömégge l . — hogy lka* 

letét a MAI N A P O N a Juren \k hfczból az ÖREG r A K A R £ K h tzaba a S z é p e K á r o l y - f é l e üzlet köz-
vetlen szomszédságában, a volt Weiner Farkas bolthelyiségébe már teljesen áthelyezte. 



1 oldal 

üdvözletüket és jókívánságaikat küldötték és rokon-
szenvüket nyilvánították Felséged előtt; 

lelkünkben felébrednek a múltnak dicsőséges 
képei ét érezzük, hogy erős a király és a nemzet, 
midőn érzésében és törekvéseiben egybe van ol-
vadva. 

Áthatva attól a tudattól, hogy csak az a nem-
zet ssámithat hosstu fenmaradásru mely kegyelettel 
tekint viasza őseire és megszívleli azon nagy tanul-
ságokat, melyeket a gondviselés irt be történetébe: 
mi ezredéves fennállásunk megünneplésénél a jövő 
útjait a mult tapasztalatai világával vizsgáljuk meg. 

E megünneplésre a koronázás évfordulóját vá-
lasztottuk ; Király és Nemzet e napon egyesültek 
egy oly törekvésben, melyben mind a kettő rendü-
letlenül megmaradva, az egységes magyar állam, an-
nak alkotmányos függetlensége és ősi szabadságai, 
a magyar nemzet oszthatatlan egysége és a magyar 
államnak az uralkodóház közöséégén alapuló kap-
csolata Felséged többi királyságaival és országaival 
beláthatatlan időkre biztosítva van. 

Felséges urunk 1 Mi mindezekben a múltból 
örökölt és a jövőben változatlanul fentartandó alap-
jait látjuk politikánknak. Nem egyszeri megfontolás 
nem egy alkotás hozta létre mindezeket; a fellen-
dülés és hanyatlás váltakozó korszakaiban folytono-
san működő erőknek és súlyos tapasztalások árán 
elfrt tanulságoknak eredményei mindezek. Ha azok 
bármelyikétől időről-időre eltérés történt a király-
nak bölcsesége és a nemzetnek nyugodt Ítélete fel-
ismerve a trónnak és a hazának elválaszthatatlan 
érdekeit és sorsát, visszatértek ezekre az alapokra. 

Ezen átörökölt alapoknak fentartása, azok 
követelményeinek intézményekben minél bivebb 
megvalósítása és rendithetlenné tétele nemcsak tör-
vények által, hanem az azokhoz fűződő ragaszkodás 
erejénél fogva is: ez az a feladat, melyben király 
és nemzet ama nagy napon egyesültek. 

S Z E N T E S I L A P . 
érdeke az, hogy az osz rák-magyar monarchia ne 
csak szilárd és erős legyen, de ezt a meggyőződést 
mindenütt fel is keltse. így lesz állása erős és 
szövetsége értékes. Meghajtunk a mult ezen tanul-
ságai előtt és midőn a jövő feladatait átgondoljuk, 
számot vetünk helyzetünkkel és erőnkkel; önérzettel, 
de vérmesség és elbízakodás nélkül lépünk át a 
határon, melyet ünneplésünk a mult és jövő 
közé von. 

Mi a müveit nemzetek közösségében és nagy 
versenyének közepette élünk. Fejlődésben lépést 
kell velük tartani. Jól tudjuk, megpróbáltatások, 
nagy és nem lankadó erőfeszítések várnak reánk. 
Politikai és társadalmi kérdések, melyek másutt 
máris válságokkal fenyegetnek, nálunk is előtérbe 
fognak tolulni 

Mint történetünk eddigi folyamán, jövőben is 
készségesen elfogadjuk a polgárosodás nemes és 
megérlelt vívmányait: de ragaszkodunk államunk 
nagy történeti alapjaihoz és ápolni fogunk minden 
íentartó erőt, melyre a mult tapasztalata reámutat. 

Ily fentaitó erő: a ragaszkodás a trónhoz és 
az uralkodóházhoz, mely a nemzet minden rétegé-
gében őserő vei él, mely abból a meggyőződésből 
fakad, hogy az uralkodóház és a nemzet érdekét 
sorsát, a haza és a király iránti hűséget szétválasz-
tani sohasem lehet. (Zajos éljenzés.) 

Soha meg ne gyengüljön ez az érzés szivünk* 
ben. Soha el ne homályosodjék ez a tudat elménk-
ben. Maradjon ez hagyomány minden időkön át a 
királyi családban és a nemzetben egyaránt. 

Midőn bódolatunkat a legmélyebb tiztelettel; 
bemutatjuk odaadó bizalommal alázatosan kérjük < 
Felségedet: legyen vezére törekvéseinknek. (Zajos 1 

éljenzés.) 
A Mindenható különös kegyelmében részesité 

nemzetet, mindőn adott egy oly királyt, ki az 
erők efcvesitésének, a telkesítésnek és mérséklésnek -

Mint a magyar állam egysége, ép oly serthe- 1 hatalmát birja. (Zajos éljenzés.) 
tetlen az a történet által szentesitett viszony, a , Buzgón imádko unk a Gondviseléshez: vegye 
mely Magyarországot és társországait egy állami továbbra is oltalmába és Tartsa meg Felségedet a 
közösséggé összefűzi és a társországok alkotmányos trónon minél hosszabb dőkön át. 
különállása, autonom jogai, külön területe és poli- Éljen a király! 
tikai nemzetisége. Szűnni nem akaró hosszas lelkes és zajos él-

Századok tapasztalása mutatja, hogy e földön ; jenzés kisérte e remek beszédet. 
csak egy erős és egységes állam képes feladatainak 
megfelelni. Az állam és a politikai nemzet egysége 
fentartó erő. Sem ez, sem a hazafiság nem köve-
telik a Magyarországon létező különböző nemzeti-
légek elenyészését; a mit az megkíván, az abban 
áll, hogy hűséggel a magyar állam iránt mindenki 
törekvése a haza hatarain belül maradjon és mun-
kájának és érzéseinek legnemesebb részét mindenki 
a haza érdekeinek és czéljainak szentelje 

Mint a magyar nemzet politikai egysége, ép 
oly sérthetetlen a faj- és valláskülönbség nélküli 
egyenlőség, az egyéni és politikai jogok terén és az 
igazságos és egyenletes részesedés az állami védelem-
ben és az állami gondozás jótéteményeiben. 

A mult dicsősége és szenvedései, az áldozatok 
és az elért eredmények, hazank megszentelt földje j 
és azok a politikai kincsek, a melyek történetünk-
ben fel vannak halmozva, az egész magyar politikai , 
nemzet müve, érdeme és tulajdona, mindazoké, 
kik hü szívvel a haza iránt, küzdöttek és szen-
vedtek. 

A mint közös a mult és annak eredményei: ! 
ugy mindnyájunkat illetnek a jövő nagy kötelességei 
és munkája, mig hazának és hazaszeretetnek e 
földön értelme lesz. 

A történet hagyta ránk azt a kapcsolatot, ' 
mely az uralkodóház közösségén alapul és a mely ! 
a magyar allamot Felséged többi országaival ösz-
szeköti. Századok alatt alakult meg ez a viszony és ; 
midőn egy nagy katasztrófa után Szent-István 
birodalma három darabra széttört, az állam és a 
nemzet egysége ezen kapcsolat mellett lőn újra 
helyreállítva. 

A jelenkor alakulásai mutatják, hogy ezen 
kapcsolatra ép oly szükség van ma, mint volt 
valaha a letűnt századok folyama alatt; mert az 
erőnek és biztonságnak forrása, nagy és maradandó 
érdekek sikeres védelmének és érvényesítésének 
biztositéka a monarchia mindkét államára nézve. 

Az osztrák-magyar monarchia hatalmát mind-
két állam erejéből meríti. Az együttes erő biztosítja 
száirunkra a béke áldásait és adja meg az igazi 
•ulyt a nemzetközi helyzetben. Ezért mindkét állam 

A k i r á l y v á l a s z a . 
Erre ő Felsége következőleg válaszolt: 

Tisztelt Urak Főrendek és Képviselők 1 
Kedvelt Hiveim 1 
Örömmel üdvözlöm kedvelt Magyarországom 

főrendeit és képviselőit itt egybegyűlve s köszö-
nettel fogadom hódolatukat, h á l á t m o n d o k 
a z i s t e n i g o n d v i s e l é s n e k m e l y 
m e g é l n e m e n g e d t e , h o g y s z e r e t e t t 
m a g y a r n e m z e t e m m e l e g y ü t t ün-
n e p e l h e s s e m a m a g y a r á l l a m ¡ e z e r -
é v e s f e n n á l l á s á n a k e m l é k é t . 

Ritka és megható e történelmi időszakot 
jelző ünnepély s midőn az egész ország átérzi 

tartozás alapján nemcsak jogai, hanem kötelességei 
vannak mindkét félnek, a mint ezt ugy a prag. 
matica sanctio vplamint az az annak kifolyása 
ként teremtett mostani közjogi alap is bölcsen 
elrendeli, mely alapon az egész monarchia, de kü-
lönösen szeretett Magyarországom oly örvendete-
sen fejlődött és felvirágzott, — a nélkül, hogy ez 
által veszélyeztetnék a magyar állam és a magyar 
politikai nemzetnek rendületlenül fentartandó egy-
sége s a különféle nemzetiségeknek az egységes 
állam és a törvények tisztelete melletti fejlődése, 
valamint azon a történet s a törvények által 
szentesitett viszony, mely Magyarországot társor-
szágaival, azok külön autonom jogainak fentartá-
sával összefűzi 

Ezer év az államok életében is hosszú idő. 
Fényes korszakok mellett sok viszontagság is érte 
ez idő alatt az országot, nagy katasztrófák követ-
keztek, melyek a nemzet lángoló haza és sza-
badságszeretete harczi vitézsége s balsorsban ta-
núsított SZÍVÓS kitartása az isteni gondviselés se-
gélyével mindig leküzdötte a veszélyeket, fényes 
tanúságát adva eképen életerejének s államfentartó 
képességének. 

E z ü n n e p é l y e s p i l l a n a t b a n e l -
i s m e r é s s e l k e l l , h o g y e m l é k e z z e m 
m e g a m a g y a r n e m z e t n e k e k i v á l ó 
t u l a j d o n s á g a í r ó i és hő óhajtásom, hogy 
a jövendő századok végtelen folyamán a nemze-
tet egyetértésben királyával mindig az igazi haza-
szeretet szövétneke vezérelje s a béke áldása kö-
zepette ;s higgadt, a körülményeket és létező vi-
szonyokat számbavevő megfontolással biztosítsa 
az állami élet nyugodt fejlődését és felvirágzását. 

Mérvadó szerep jut a haza sorsának inté-
zésénél az országgyűlésnek; azért bő óhajtásom 
az is, hogy az országgyűlés mindkét házának 
minden egyes tagja áthatva hivatásától valamint 
azon tudattól hogy ebbeli állásával nem csak 
különös jogok, hanem kötelességek is összekötvék 
az ország irányában mely a törvényhozástól 
anyagi és szellemi jólétének gondozását és elő-
mozdítását méltán várja, szorgalom és hasznos 
munka által e várakozásnak megfelelni igyekez-
zék. mely működésében teljesen összhangzó tá-
mogatásomra és kegyelmemre mindenkor szá-
míthat 

S e nemes feladatot kölcsönös bizalommá 
és közös erővel teljesítve, valósulni fog a mai 
ünnepélyes ülésükben kihirdetett kegyeletes tör-
vényben foi'lalt azon kijelentés, hogy: .Szilárd 
alapjai ezek annak az. áldásos összhangnak, a 
melynek ereje a iövendő századok biztos baladá-
sának is zálogát képezi." 

Adja az ég, hogy ugy legyen, most és min-
denkor ! 

Leírhatatlan lelkesedéssel hallgatták a király 
igazán fejedelmi beszédé*, melyet gyakran szakítot-
tak meg zaios éljenzésekkel. Az országgyűlés tagiai 
szinte elérzékenyültek és sokaknak köny csillogott a 

annak nagy jelentőségét, emlékezzünk meg min- szemében. 
denekelőtt kegyelettel őseinkről, kiknek bö'cses- j A mikor a király beszédét elmondotta, a cita-
sége az Isten oltalma mellett biztosította ez állam dellán megdördültek az ágyuk, melyek a már felejt-
eddigi fennállását és merítsük a történelemből hetetlen ünnepség befejezését is jelentették. 
azon hasznos tanulságokat, hogy ezen ország , 
csak akkor volt erős és virágzó, midőn fiai kirá- | 
lyukhoz és vallásukhoz hiven ragaszkodva egy- l „ N a g y h a t a l m ú b i z o t t s á g " CZÍm 
más közt testvéries egyetértésben éltek, - de 1 a l a t t l a P u n k m u l t számában szigorú bírálat 
ellenkezőleg, veszélyek környezték akkor, midőn a l á v e t , ü k a v á r o s i közegészségügyi bízott-
belső viszályok zsibbasztották életerejét. j ság eljárását. Mint halljuk, a kritikát nagyon 

De még arra is utal a történelem, hogy há- \ z o k o n v e t t e a n e v e z e t t bizottság néhány tagja, 
lásan emlékezzék meg az ország azon szomszéd- 8 különösen a bizottság elnöke, aki 
jairól és azon nemzetekről kik készségesen sietlek ö s z i n t e sajnálatunkr» — a czikkben s z e m é -
az ország segítségére, különösen akkor, midőn a 
több, mint száz éves idegen uralomtól való fel 
szabadulásáért küzdött, s emlékezzék meg azon 
szomszédjairól is, kikkei az országot a jó és bal-
sors s őseink bölcsesége összefűzte, alakítva velünk 
azon monarchiát, melynek fennállása e helyen 
európai szükség, melyet őseinktől örökölve, utó-
daimnak sértetlenül fentartani szent kötelességem, 
a mint azt mind a két állam saját érdeke is 
kivánjs. 

Hő óhajtásom azért, hogy ezen kapocs 
iránti érzék nemcsak mindenkor sértetlen marad-
jon, s hogy ezen érzék és rokonszenv kölcsönös 
legyen a monarchia mindkét államában, s kölcsönös 
legyen egyszersmind azon tudat is, hogy ezen össze 

lye ellen intézett támadást látott. 
Szerencsére, eU g bizonyítékát adtuk már 

annak, hogy nemcsak szókimondók vagyunk 
— ami nem nagy mesterség — hanem a 
felelősség alól sem szoktunk kibújni. Nincs 
okunk tehát a meghátrálás vádjától tartani, 
ra dőn — az igazság érdekében kinyilat-
koztatjuk, hogy említett közleményünknek 
egyáltalában nem volt tendencziája az, ho?y 
bárki ellen személyes inzultust képezzen ; és 
kiváltképen távol állott tőlünk az a szándék, 
hogy megbántsuk a közegészségügyi bizott-
ság érdemes elnökét, akinek egyéniségét 
mindenkor tiszteletben tartottuk, és a köz. 
egészség ügye iránt számtalanszor tanúsítót 

t 



a. owtí. 
meleg érdeklődését é> odaadó buzgóságát tel-
jes elismeréssel méltányo tuk 

Kritikánk hangjának élessége és modo-
rának könyörtelen volta tehát pusztán abból 
a minden személyes vonatkozást nélkü-
löző — elvi álláspontunkból származik, hogy 
a városi adminisztráczió körében sem a tiszt-
viselőktől, sem a közmegbizatásban eljárók-
tól semmiféle tulkapást vagy önkéuykedést 
szó nélkül el nem tűrünk, és állandóan Őr-
ködni fogunk a fölött, hogy mindenki a sa-
ját törvényes hatáskörének keretében és a 
formák szigorú megtartásával teljesítse a 
kötelességét. 

Közvetlenül a tisztújítás után, lapuuk f. 
évi május 10-en megjelent számában szóról-
szóra a következőket irtuk »Részünkről már 
most kinyilatkoztatjuk, hogy az eddiginél 
nagyobb szigorúsággal, fokozottabb éberség-
gel ellenőrizzük a jövőben a tisztikar műkö-
dését. Aki hibát, mulasztást vagy vétket kö-
vet el, az ne számítson semmi elnézésre, 
semmi kíméletre. Nem várjuk és nem enged-
jük, hogy a hibák ostorozásában a másik 
párt megelőzzön bennünket, hanem mi le-
szünk minden botlásnak a legszigorúbb bí-
rái.« stb. 

Ezt az álláspontunkat akkor helyeselte 
pártunk vezére, egyértelmüleg helyeselték 
pártunk oszlopos tagjai, és magáévá tette a 
polgármester is, aki kijelentette, hogy az el-
lenőrzése alatt Jálló tisztviselőkkel szemben, 
minden személy válogatás nélkül, ezt az el-
vet fogja zsinórmértékül tekinteni. 

S valóban, ha azt akarjuk, hogy admi-
nisztrácziónkban még az irigység se találjon 
hibát, nemcsak mindenkinek pontosan és hi< 
veu keil teljesítenie a kötelességét, hanem a 
formákat is szigorúan meg keli tartani. Hi-
szen a városi tanács ellen mi czimeu indí-
tották meg a fegyelmi hajszát ? Talán büut 
követett el a tanács, avagy kárt okozott a 
városnak ? Dehogy. Mindössze annyit tett, 
hogy sürgős esetekben itt-ott megszegte a 
formát. Oly dolgokat, amelyek törvény sze-
rint a képviselő testület hatáskörébe tartoz-
nak utólagos jóváhagyás fentartásával a sa-
ját ügykörében intézett el; s ez bőven elég 
volt arra, hogy — habár a képviselő testü-
let utólag minden tanácsi intézkedést a ma-
gáévá tett — ország-világnak kikürtöljék, 
hogy Szentesen egy törvénytipró magisztrá-
tus garázdálkodik, amelyet k ö z é r d e k b ő l 
sprengolni kell. 

A városi adminisztráczióuak tehát jó 
szolgálat-1 teszünk akkor, ha preveutive al-
kalmazzuk az erélyt, és mindenkiből — a 
tisztviselőkből, a tanácsból, a bizottságokból 
— g y ö k e r e s e n kiirtjuk a hatáskör túl-
lépésére való hajlandóságot. 

A hatáskör túllépése különben is jogta-
lanság. A jogtalanság pedig kétféle. Vagy 
t á j é k o z a t l a n s á g b ó l származik, ak-
kor h i b a . Vagy öntudatos és szándékos, 
akkor v i s s z a é l é s . 

A közegészségügyi bizottság eljárásával 
szemben mi az enyhébb minősítést alkalmaz-
tuk. Ha a kritika hangja mégis élesebb volt, 
mint a milyent a minősítés indokolttá tesz, 
azt a fentebb előadottak után ne vegye ér-
zékenyen a bizottság. Hiszen az orvos urak 
legjobban tudhatják, hogy operálni kesztyűs 
kézzel nem lehet. 

Helyi és vegyes hirefc. 
— Fellllvás. Vattai Vincze oktató 

ur volt tanítványai folyó hó 8-án d. u. 5 óra-
kor tartott szűkebb körű értekezletének ha-
tározata szerint mindazon iskola társakat, kik 
1871-től e mai napig nevetett oktató urnák 
bármely évben tanítványai voltak, s iránta 
hála és szeretetet érezuek : nevezett oktató 
ur 25 évi sikeres és áldásos működésének 
mikéuti megünneplését megállapító értekez 
létre f. hó 11-én (csütörtökön) d. u. ö órára 

S Z E N T E S I L A P 
a szentesi ev. ref. egyház tanácstermébe ezen-
nel meghívja.. 

Szentes, 1896. junius 9-én. 
Pap Lajos, 

ev. ref körlelkész, 
miiit az értekezlet elnöke. 

- Artéri leszámolás. A napok-
ban emiitettük, hogy az ártérbe ideiglenesen 
bevont, de onnét a műszaki ártérfejlesztés 
alkalmával kimaradt földek után befizetett 
járulékokra vonatkozó leszámolás valahára 
elkészült, s közszemlére fog kitétetni. Ujabb 
értesülésünk szerint a munkálat a városi 
adóhivat; 1 egyik osztályában megszemlélhető, 
s a felszólalások junius 10-től aug. 10-ig 
terjedő két hónapi idő alatt adandók be. 

— Z á r ó v i z s g á k a S z e n t e s i e v . r e l o r n i . 
e g y h á z b a n a z 1x97* iskolai évről. 
Junius 14 én a. e. istenitisztelet végeztével a gimná-
ziumba járó reform, vall. fiu, — d. u. a pol-
gári leányiskolába járó nőnövendékek vallásvizsgájai. 
Ugyanaz nap d. e. gyümölcsfa nemesítés vizsgálat, 

i . d. u. tornavizsga és női kézimunka 
kiállítás. 

Junius 15-én d. e. a központi fiiskola V. Vl-ik oszt. 
Vagyis: Vattay Vincze, 

. 1. 11-ik oszt. 
Vagyis: Papp Lajos, 

, IV-ik oszt. 
Vagyis : Sajó Sándor, 

a Ili-ik oszt. 
Vagyis: Kovács Lajos, 

17-én d. e. a kiséri Üisk. I. II. lil-ik oszt. 
Vagyis Paksy János, 

, d. u. . . leányisk. I. 11. 111-ik oszt. 
Vagyis Kabai Endre, 

18-án d. e. a központi leányisk. 1. II. 111-ik 
oszt. Vagyis: Tergenyei Ferencz, 

. d. u. . . . IV. V. Vl-ik 
oszt. Vagyais: id. Csató Sándor, 

19-én d. e. az alsóp. leányisk 111. lV-ik oszt. 
Vagyis: Falábú Sándor, 

leányisk. 1. 11 ik oszt. 
Vagyis: Szabó Lajos, 

Junius 20 án d. e. , felsőp. külső fiisk. I 11-ik 
oszt Vagyis: Takacs János, 

• a d. u. , . külső leányisk l. 11-ik 
oszt. Vagyis: Katona József, 

. 21-én d. e. a felsőp belső leányisk. 111-ik 
oszt. Vagyis Kovács János, 

, . I. 11-ik oszt. 
Vagyis: Papp Antal, 

„ IV. V-ik cüzt. 
Vagyis: Varga Ferencz 

, . fiisk. 1. oszt. 
Vagyis: Köitvélyesi Sándor, 

IV. V ik oszt. 

69.1 

. d. u. 

16-án d. e. 

. d. u. 

d. u. 

d. u. 

22-én d. e. 

• d. u. 

23-án d. e. 
Vagyis: Pap László, 

• d. u. t , , , Ú-ik oszt. 
Vagyis: Német Lajos 

24-én d. e. . , . 111-ik oszt. 
Vagyis: Német Elek. 

tanitó tanítványai közvizsgája. A kottaism rétből a 
vizsgálat junius 15, 16 és 23-ik napjan az illető 
osztályok közvizsgája alk Imával tartatik. A köz-
vizsgák a templomban a kézimunka kiállítás az 
egyháztanácstermeben, a gyümölcsta nemesítés és 
tornászat az illető gyakorio helyeken tartatnak. A 
vizsgák d. e. mindig a reggeli istenitisztelet végez-
tével d. u. pedig 3 órakor veszik kezdetőket. Midőn 
e vizsgalatokra egybaztanácsunk tisztelt tagjait, a ; 
szüléket, s altalahan a tanügy baratait meghívni j 
szerencsés vagyok, kiváló tisztelettel maradtam 
Szentesen, 18%. évi junius ti. Gerőcz Lajos, reform 
lelkész iskolaszeki elnök. 

— I s k o l a i é r t e s í t é s . Szentes város iparos 1 

tanoncz iskolai bizottságának f. hó ti án hozott ha- ' 
tározatából folyólag értesítem a tanoneztartó iparos 
és kereskedő urakat, mikép a város közönsége által 
tentartott .isó fokú iparos tanoncziskolában az 
1895 96. tanévi osztály-vizsgálatok es evzarö ün-
nepély a következő napokon es sorrendben fog meg- j 
tartatni, u. m.: 
Junius 14-én d. e. 10 órakor a szabadké i és mér-
tani rajzvizsga a tul a kurczau levő rajzteremben ; 

Junius 1^-en d. u. 5—7 óráig a harmadik, 
. lti-án , . 5—7 , a második, 
. 18-án , , 5 - 7 , az első, 
. Itten , « 6 — 7 , az előkészítő osz-

tályba járó tanonezok osztályvizsgálatai a ref egy-
ház központi iskolai helyiségében. Az évzáró ünne-
pély junius hó ¿1-én d e. 10 órakor a kurczan tul 
levő közgyűlési teremben lesz megtartva. Mely osz-
tályvizsgálatok és évzáró ünnepelyre a t. szülők s 
általában a tanügy iránt érdeklődőket ezúton is tisz-
telettel meghívom. Szentesen, 1896. junius 7-én. 

flíylry G y u l a , biz. elnök. 
— S z í n e s z e t . Vasárnap — félig telt ház 

előtt Csiky Gergely egyetlen nepsziumAve, ,A 
szökölt asszony* ment. Igazán okosan tette a bol-
dogult nagy tro, hogy erejet nem pazarolta a nép-

színmű írásra, mert ezzel ő épen ugy volt, mint 
Petőfi a regényírással. Az egyáltalában nem sikerült 
műből természetesen az előadók se csinálhattak va-
lami nagyon élvezhetőt, habár az igyekezetükön, 
nem mult. Kedden leszállított helyárakkal ,A zsidó 
honvéd*-et adták. Ha az anyagi eredmény akkora 
lett volna, mint amilyen nagy volt a tetszés, akkor 
színészeinknek nem lehetne oka a panaszra. A taps-
sal és éljenzéssel ugyanis nem fukarkodott a közön-
ség Feketet. Szabolcsit nyílt jelenetben is kitapsol-
ták, valamint Feketéné és Szabolcsiné is óvácziókban 
rtszesültek, amit mindanyájan meg is érdemeltek. 
Szerdán nem tart előadást a társulat; csütörtökön 
pedig Nagy Piszta jutalomjátéka lesz, amelyről alább 
tüzetesebben szólunk. t E helyen még csak annyit 
emiitünk meg, hogy a társulat már csak azért is 
megérdemlené a pártolást, mert a publikum iránt 
kíméletes, amennyiben hetenként két-három pihenő-
napot tart ami mindenesetre méltányolást érdemel. 

— J u t a l o m j á t é k . Csütörtökön junius 11-én 
Nagy Pista javara Szilágyi József ur, a szegszárdi uri 
dalárda hírneves tenoristája és a helybeli első zenekar 
szive* közreműködésével a következő darabok kerülnek 
színre. 1. szakasz, Nyitány: előadja a helybeli 1. zenekar 
2. Búsan szol a kecskeméti öreg templom nagy 
haiaugja iránynépdal szövege Pósa Lajostól, zenéje 
Dankó Pistától, zenekisérlettel énekli Nagy Pista. 
3. .Midőn anyám keblén viselt még" honflrománcz 
szövege Sárossy Gyulától zenéje Nyizsnyay Gusztáv-
tól zenekisérlettel enekli Nagy Pista. Cox és Box 
vígjáték. II. szakasz. 1. Gonnod Faust czimü nagy-
operájából 2. Cavatina zongorakísérettel énekli 
Nagy Pista, .Leánykérő népszínmű 1. felvonásban, 
a Budapesti népszínház megnyitására irta Rákossy 
Jenő. 111. szakasz. Halévy .Zsidónő* cz. nagy opera. 
IV. felvonás változása (börtön jelenet.) zongora 
kísérlettel előadja Nagy P-sta. .Mikor megyek az 
oltárhoz esküdni" és .Kossuth gyás*dal,* továbbá 
a S&kkingeni trombitás operából .Bucsu dal* vé-
gül .Ede* anyám minek szültél engemet" elő adja 
Szilágyi József ur Mint látnivaló, a műsor — mely 
'-¿Y bohózatot, egy népszínművét, kitűnő népdalokat 
es remek opera es operett részleteket tartalmaz — 
olyan valtozatos, amely párját ritkítja, s igy élve-
zetes estére szamithatunk. Reméljük tehát, hogy a 
publikum ezúttal a szokottnál nagyoab érdeklődést 
tanúsít, amint a jatalmazandó, mint a magyar 
8/mészét egyik jonevú derék tagja, bizonyára meg-
érdemel. 

— A m i n d s z e n t i n y á r i v á s á r épen a pusz-
taszeri ezredeves ünnepély napjára — f. hó 27-re 
esik. Erre való tekintettel a község folyamodott a 
kereskedelmi miniszterhez, hogy a vasárt f. hó 21-én 
és 2i-én tarthassa meg. A miniszter a kérvényt az 
érdekelt községek meghallgatása végett leküldte a 
vármegye alispánjának, aki a szükséges intézkedése-
ket nyomban megtette. Nagyon valószínű, hogy a 
méltányos kérelem teljesíttetni fog. 

— S ú l y o s Í té l e t . Még az 1890 ik esztendő-
ben történt, hogy Bugyi Mihály szentesi lakost a 
felesége, Csiszér Erzsebet fölbu)tásara ennek testvére 
Csiszér Kalman a kútba ölte. A törvényszék özv. 
Bugyi Mihálynét és Csiszér Kálmánt 15—15 évi 
fegyhazra ítélte; a kir. tabla azonban a büntetést 
életfogytiglani fegyhazra emelte föl. A kúria a ki-
rályi tabla íteletét helyben hagyta, s e legfelsőbb 
ítéletet f. hó 3-án hirdették ki a bűnösök előtt 

— S e r t é s v é s z . A kapitánysághoz érkezett 
hivatalos értesítés szerint Mágoca és Derekegyhaza 
községhez tartozó összes majorok a sertés vészre 
való tekintetből zár alá vétettek. 

— A k ö z ö n n é g figyelmébe. A főkapitány 
ertesiti a közönséget s különösen a szülőket, hogy 
miután az utczán nagyon elvan terjedve az ostor-
ral való pattogtatás, s e miatt a napokban is 
szerencsétlenseg történt, mivel a lovak megbokro-
sodnak, a gyermekeket ettől a mulatságtól tiltsák 
el. A rendőrök szigorú ellenőrzésre vannak utasítva 
s a ki a tilalmat megszegi keményen fog büntettetni. 

— V e s z é l y e s b ika . Az alsóparti csorda já-
ráson egy veszélyes bika van. A kapitányság meg-
kereste a polgármestert, hogy a veszedelmes álla-
tot, mely ép a napokban csaknem halálos halesetet 
okozott, távolítsa el a csordáról. 

— Őriz ik a h a l a k a t . A kurcza medrének 
halas tóva történt alalakitasa folytan a kapitányság 
mindenfele eszközökkel megakarja őrizni az apró 
halakat igy most egy állandó őr van felállítva a 
kurcza mentén, a ki a kurcsába vetődő apró 
jószágokat kérlelhetetlenül lelövi. 

— E l s z a k a d t k o m p k ö t é l . Folyó hó 7-én 
egy Csongrád felől jövő hajó a kompkötelet elsza-
kította. Nem jelezték-e a bajóról vagy mi, csakhogy 
a kötelet nem eresztettek le. Valami nagy baj kü-
lönben nem történt. A helybeli rkapitányság táv-
iratilag megkereste a szegedi rendőrséget, hogy a 
hajöt tartóztassák le, a felelős személyek kihallga-
tasa vegett. 

— O r s z á g o s v a s á r o k . A kapitánysághoz 
érkezett ertesitések szerint Bekesen f. hó 12, 13 és 
U-én, Horgoson f. hó 15 és 16 án Csanád Palotán 
pedig f. hó 13-an lesz az idei orsz. vásár. 
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különben helyzetükbe annyira beleélték magukat, 
hogy eszükbe sem jut a súlyos sors miatt való 
panaszkodás, ügy mondák, isten akarata, hogy a 
hatvanéves kort egyikük sem éri el, hogy gyerme-
keik legnagyobbrészt kicsi korukban meghalnak és 
hogy nem élhetnek rendes hazaséletet, hanem ugy 

örökös özvegységre vannak 
v gan, ernyedetbnül, 

igazán csak a súlyos munkának szentelik egész 
életüket. 

— T a l á l t t á r g y a k . A kapitányságnál több 
rendbei' talált tárgy van letéve Egy esernyő; egy 
pakkba kötött ruhanemű, és ejry Sebők János gép-
munkás nevére kiállított bizonyítvány. Tulajdonosaik 
kellő igazolás mellett átvehetik. 

— K u t y a h e l y e t t k é t e m b e r t l ő t t . i A x » _ 
Lippa közelében, Mészdorgos községben a m i n a p i j á n örökös özvegységre 
nagy szerencsétlenség történt. Dehelán Pável ottani ! Nem keserednek el hanem 
lakos kutyája ugyanis megveszett és megmarta ' * s u , v 

Dehelánnak az udvaron játszadozó gyermekeit. Ez-
után kiszökött az udvarról és futásnak eredt. A j 
fala megrémült népe ártalmatlanná akar»* »<*mi a ! p l ^ \ IJ \ 
megveszett állatot ós azért beszorította szük j O 1.1» X I 
utczába. Az utczában lakó Pavlach Juon puskáiát - „ 
kézhez véve. udvara kerítésen át» kutyát czéiba A l a p t a l a n v a d a k a k iá l l í t á s e l len. 
vette ós lőtt. De golyója a tizenhatéves Bivkischán , 
Vatziliet érte, akinek mellkasán átfúródva, a háta, (Folytatás és vege.) 
mögött álló tíz éves Guzon Szavett balfülét is le- [ Igy vagyunk a többi illetékekkel is. Minden 
szakította. Vaszilie rövid egy órai szenvedés után vendéglős fizet minden szék után naponkiht egy 
meghalt, a kis Szavettát pedig gyógykezelés alá krajczárt. A legnagyobb vendéyiőterüldt 1000. a le?-
vették. A két megmart gyermeket Budapestre kisebb 200 székkel van felvéve; ez az adó tehát a mérsékelt menet-térti jegyek altal nyújtott 
szállítják a Pasteur-intézetbe. kiállítás egész tartama alatt kitesz: a kis vendég* • mények felől nincsen kellőleg tájékozva, az 

dicsőséges eseményeinek és bíztatás, buzdítás a re-
ményteljes jövőre nézve. 

A mit a magyar ember itt együtt láthat ha-
zánk kulturális és gazdasági életének jellemzésére, 
az felemelőleg hat mindenkire. A kiállítás hatású 
tehát ép ugy, mint az ezerév többi nagy ünnepei-

vannak kárhoztatva. n e k hatása nem egy pillanatra vannak számítva, át 
r Pan. ernvedetbnül. k e l | éreznünk ezt a buzdítást és telkesítést s nem-

zedékről nemzedékre erőt merítenünk a jövö mun-
kásságra abból, a mit itt szemlélni es tapasztalni 
fogunk. 

Gellért Mór. O K. 
F i g y e l m e z t e t é s . 

Tapasztaljuk, hogy a nagy érdemű közönség a 
m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k és 
a k a s s a - o d e r b e r g i v a s ú t á l l o m á s -
p é n z t á r a i n á l B u d a p e s t r e k i a d o t t 

kedvez-
ezreket 

— A l e v e l e z ő k ö z ö n hók figyelmébe. A löknél 360 frtot, a legnagyobbnál 1800 frtot (teljes ; m e n ö tudakozódások folytán, ez uton hozzuk 
Budapestre szóló levelezéseket a hiányos czimzés hat hónapra). A legutóbbi prágai orsz. kiállításon j u t a z ó közönség tudomására, hogy ezen mérsékelt 
miatt még mindig nem lehet a kellő gyorsasággal , a vendéglősök ötször ekkora pausális bérösszeget j menettérti jegyek p. o. a Il-ik osztályú XlV-ik 
kézbesíteni, mert a czimiratban a t. közönség több- 1 fizettek, 
nyíre csak az utczát és a házszámot tünteti ki, ho- ' Az italok után kivetett fogyasztási illetékek a 
lott ha a közigazgatási kerületet és lehetőleg az : következők: Asztali bor hektoliterenkint 5 frt; pa-
emelet, ajtószámot is feljegyezné, a levelezések kéz- j laczkbor után literenkint *0 kr; deczititerenkint te-
besitését megyorsitaná és a póstai közegek teeudőit | hát a fogyasztási illeték az asztali bornál fél, 
is megkönnyítené. Az utazó postai alkalmazottak 
— ugyanis — a Budapestre érkező mozgó- és ka-
lauzpostákkal közvetített összes levelezéseket már 
útközben közigazgatási kerületek szerint rendezik 
oly czélból, hogy a kézbesítéssel foglalkozó székes-
fővárosi postahivatalok a rendezett levelezéseket a 
közigazgatási kerületekben alakított levélhordói ke-
rületek szerint gyorsan szétoszthassák. Ha a levelek 
czimzése hiányos, az utazó postai alkalmazottak 
nemkülönben a kézbesítő postahivatalok feladatukat 
a kellő időre megoldani nem képesek és ennélfogva 
kellő időre a levelek sem kézbesíthetők. Újból fel-
kérem tehát a t közönséget, hogy saját érdekében 
a levelezések gyorsabb kézbesithetése s a postai al-
kalmazottak amúgy is terhes szolgálatuk megkönnyí-
tése végett a Budapestre szóló levelezések czimira-
tában az utcza és házszámon kívül a k ö z i g a z -
g a t á s i k e r ü l e t (I - X - i g ) és lehetőleg az eme-
let és ajtószámot is kiírni szíveskedjék. Budapest, 
1896. május hó fcj-án. D ü r r, s. k. 

— A s s z o n y s z e l l d l t ő . Tamási Ferencz jó-
módú becsei gazda nagyon belebolondult a szép 
Ürge Julcsába s elvette fel ségül. A fiatal leány 
kénytelen-kelletlen hozzáment a már haj'ottkoru 
émberhez, de sehogy sem tudott hozzá örődni s 
folyton szökési kisérletett tett. Hogy ezeknek a dol-
goknak véget vessen, furcsa gyógyszerhez folyamo 
dott Tamási Ferencz. Amikor az asszony ugyanis a 
napokban az istállóban a tehenet fejte, rágyújtotta 
az épületet, a szomszédok azonban még ¡de:ekor*n 
kimentették a megszeppent asszonyt. Csodálatos 
azonban hogy a kúra használt g a menyecske azóta 
jobban szeretiaz urát, mint valaha. 

— A s s z o n y o k á l l a m a . Oroszországban, a 
Smolanski-kormanyzósácnak van egy része, amelyet 
.asszonyok államáénak neveznek. Azért nevezik igy, 
mert minden mezei munkát és az egész gazdasagot 
asszonyok látják e l ; a 17—60 éves férliak kora 
tavaszszal elmeunek Oroszország legtávolabbi vidé-
keire, hogy ácsmunkát végezzenek; csak junius végén 
mennek megint haza és julius végén vagy augusz-
tus elején ismét elvándorolnak. Az asszonyok pedig 
otthon szántanak, vetnek, vágnak fát Őrölnek arat-
nak, egy szóval mindenb n elvé7zik a férfiak mun-
káját. Ezek az asszonyok küls jűkre i.apyon < ütnek i 
a szomszéd vidékek asszonyaitól. Kózéptermelüek, 
szélesek, szögletesek erős izmuak. roppant mö gé 
konyak; mindenütt meg lehet őket ismerni különö-
sen a fürge járásukról azután a ruhájukról, amely 
saját készítményü szövetből való és szabása nagyon 
praktikus a munkájuk szempontjából. A beszéd-
modoruk is más, mint a többi asszonyoké: tréfásan 
beszélnek, sok közmondást használnak és különösen 
kitünteti őket a józan életmódjuk. Teljesen izolált 
életet élnek; a szomszéd vidékekről nem is jönnek 
hozzájuk kérők, mert csak a maguk vidékéről való 
férfihez mennek feleségül. A falviak nagyon csön-
desek, amikor a férfiak nincsenek otthon és érdekes 
a vidék kivált nyáron. A mezőkön nincs egyetlen 
férfi sem, mindenütt csak asszonyok és asszonyok, 
kék és piros kendőik messzire látszanak, Nagy rit-
kán jön a mezőn egy-egy hófehér hajú aggastyán. 
Az asszonyok gyakran tartanak gyűléseket is a 
községházán. A legöregebb lakó felesége vezeti férje 
távollétében a község ügyeit, ő hivja egybe a gyűlé-
seket ós ő adja ki az intézkedéseket fis az asszonyok 
gyűlései rövidebbek és jobban végződnek, mint a 
férfigyülések. Nincs idejűk csevegni, mindenki siet, 
bogy hazajusson s elvégezze a dolgát. Csak olyan-
kor tartanak soká a gyűlések amikor a közös 
pénzeket kell elosztani, mert a számolásban roppant 
gyöngék ezek az amazonok Ilyenkor sokan maguk-
kal viszik az iskolásgyermekeket, akik már be 
vannak avatva a számtan titkaiba. Az asszonyok 

jobb bornál egy krajczárt tesz ki A nagy üveg 
pezsgők után az adó 20 kr., tehát poharanként 4 
kr., likőr, cognac stb. után az ad<> literenkint 50 
kr., tehát poharankint 11/< kr. A szódavíz után 
üvegenkint 2 krajezár, ásványvíz után fel literen-
kint 3 kr. 

A külföldi borok és italok természetesen sok-
kal jobban meg vannak adóztatva (bor 60 kr., 
pezsgő 1 frt stb.l Végre a sőr, mint már emlitve 
volt hektoliterenkint 4 frtot fizet (a nürbergi kiállí-
táson 12 márka volt ez az adó hektoliterenként.) 

Mindezek az adók különben sokkal mérsékel-
tebbek, mint az ujabbkori nagyobb kiállítások alkal-
n »val kivetett fogyasztási adók s a legtávolabbról 
.iem képezhetik és nem is képezik elégedetlenség 
tárgyát és ezért az igazgatóság e szerződésileg meg-
állapított kötelezettségeken tágítani nem akar és 
nem is fog. Az 188ó-ik kiállításon is — nagyon 
csekély eltéréssel — a mostani fogyasztási adók vol-
tak érvényben. 

Es hogy áll a dolog a vendéglőbeli árakkal ? 
A kiállításon használatban lévő étlapok árainak 
összeállítása a következő: 

É t e l e k á r a 

C s á r I á k 

a Jt | G/3 
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T 

í ÍS •> > a. | 
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14 1 3 | 1 3 i 4 

egy pohár sör 12 kr és egy 

30 40 
14 14 

70 -

30 30 
40 30 
14 14 

iO 

L e v e s : 
Fehér leves 
Külön leves 
Főzelék hússal . . 

H ú s é t e l e k -
Marhahús mártás. 
Gulyás v. pörkölt 

S ü l t e k : 
Sült v. r. csirke . 
Borjuveses v. ez1». 
Serteskaraj 
Rostélyos 
Angol rostbeaf. . . 

T é s z t a : 
Főtt tészta 
Sült tészta (torta) 
Egy pohár sör . . . 

A sörkóstolóban 
adag szalámi 20 kr. 

Az étlapokon kitett árakat minden vendéglős 
tartozik szigorúan betartani, s azt a pinczért, a ki 
az étlapokon kitett árakét nem respektálja, vagy 
csalási kísérletet követ el, az igazgatóság megokolt 
feljelentés esetén kitiltja a kiállítás területéről 

* 

íme ez az a nagy drágaság, melylyel közönsé-
günket elriogatják a kiállítástól. 

Pedig a ki érti a dolgot és a kiállításunkat 
látta, az a legtárgyilagosabb ítélettel kénytelen elis-
merni, hogy ily nagyszabású, szép, minden tekin-
tetben sikerült és tökéletes országos kiállitás még 
nem volt a kontinensen. 

Ne is legyen intelligens ember az országban, 
aki ezt az ezredéves kiállítást ne nézné meg. Már 
is országos mozgalom indult meg. hogy a magyar 
társadalom minden rétegébe behatoljon az a tudat, 
hogy ez a kiállitás méltatása ezeréves történetünk 

i vonalszakaszról — egy ebédszelvényt, melyet az 
utas tetszése szerint választható elsőrendű fővárosi 
és kiállítási vendéglőkben érvenyesithhet, egy kiállí-
tási, egy Ös-Bu iavári belépő jegyet, továbbá mér-
sékelt belépti jegyre jogosító utalványokat az ,Ecce 
Homo" festményhe-, a Feszty körképhez, az állat-
kertbe a Balon Captif-hoz, a .Párisi mulatóba" 
tartalmaz, mely kedvezmények, ha teljesen igénybe 
vétetnek, mintegy 3 és fél forintnyi értéknek felel-
nek meg. A 111. osztályú utasoknál ugyanily arányú 
a kedvez meny. 

Ezen jegyekkel magasabb kocsiosztály és 
gyorsvrnat is h sználható, a rendes árkülömbözet 
ráfizetésével. 

A jegyfüzeteinkkel utazók azon előnyben is 
részesülnek, hogy kényelmesen uj bútorzattal, 
szállodaszerüleg berendezett borházainkban, amennyi-
ben üres szobákkal rendelkezünk, már 1 frttól 
kezdve lakást kaphatnak. 

E g y é s t ö b b n a p r a s z ó l ó t e l j e s 
e l l á t á s t , l a k á s t , kiállítási, Ós-Budavári be-
lépti, szórakoztatási, közlekedési stb. szelvényeket 
tartalmaz9 j e g y f ü z e t e k nevezett vállalatnál 
szinte kaphatók és pedig következő combiná-
cziókban: 

Vasúti jegy nélkül lakás, étkezés és szórakoztatási 
szelvényekkel, csak szórakoztatásra ós élelmezésre, csak 
lakásra és szórakoztatásra. 

hzen jegy füzetek váltása által bárki előre meghatároz-
hatja hogy a kiállításra való felrándulita neki meunyi 
költség t o oz és exaltal az alaptalan és roszakaratulaa ter-
jesztett hírek a budapesti dragaságról megezáfoltatnak. 

Felvilágosításokkal es részletes tájékoztatókkal 
szolgál a központi iroda Budapest Gizella-tér 4-ik szám, 
a pályaudvarokon levő irodák az érkezési oldalon, valamint 
a kiállításban a tudakozó es kaLuz intézet 

A m. kir. államvasutak városi 
menetjegy irodája által létesített 

M i i l e n n i u m - U t a z a s i - é s E l l á -
t á s i v á l l a l a t . 

Ásvány-
i l vizek 

I d e i 
friss töltésben 

é s m i n d e n f é l e 
k v a l i t á s b a n 

j u t á n y o s á n k a p -
h a t ó k 

n a g y b a n é s k i -
c s i n y b e n 

EISLER 
LAJOS 

t y u k p i a c z t é r i 
f ű s z e r é s c s e n i e t f e 
k e r e s k e d é s é b e n . 
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Sientes, 1896. Nyomatott a kiadótulajdonos: .Szentesi első könyvnyomda részvéaytársaaág* gyorssajtóján. 




